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Ο αρχαίος ελληνικός λόγος είναι σύνθετος και παρουσιάζει πολλές ιδιαιτερότη-
τες στις συντακτικές δομές του. Επομένως εκείνος που επιδιώκει να εντρυφή-

σει στα κείμενα της αρχαίας ελληνικής γραμματείας οφείλει να μελετήσει και να αφο-
μοιώσει τα συντακτικά φαινόμενα της αρχαίας ελληνικής γλώσσας.
 Διδάσκοντας αρχαία ελληνικά για εικοσιπέντε έτη στην ιδιωτική εκπαίδευση μπό-
ρεσα να αφουγκραστω τις δυσκολίες των μαθητών και υποψηφίων των πανελλαδι-
κών εξετάσεων ως προς την κατανόηση της δομής της αρχαίας ελληνικής γλώσσας. 
Σκοπός αυτού του βιβλίου είναι να λειτουργήσει ως αρωγός στο μέλλον για τους μα-
θητές ωστε να υπερκερασουν οποιαδήποτε δυσκολία που ενδεχομένως συναντούν, 
αλλά και για να προετοιμαστούν όσο το δυνατόν αρτιότερα για τις Πανελλαδικές 
εξετάσεις. Για αυτό υπάρχουν και μέρη της θεωρίας που είναι συνυφασμένα με τα, ανά 
τα έτη, ζητούμενα θέματα των Πανελλαδικών εξετάσεων.
 Όλη η ύλη είναι ταξινομημένη σε ενότητες, στις οποίες εκτός από την ολοκληρω-
μένη θεωρία κάθε συντακτικού φαινομένου, παρουσιάζονται αρκετά παραδείγματα, 
με τα οποία ο μαθητής θα κατανοήσει πιο ολοκληρωμένα το συντακτικό φαινόμενο. 
Τα παραδείγματα προέρχονται από κείμενα αρχαίων ελλήνων συγγραφέων που όλα 
αυτά τα έτη έχω διδάξει στους μαθητές μου στα πλαίσια της διδασκαλίας της αρχαίας 
ελληνικής θεματογραφίας. Οι κατά καιρούς παρατηρήσεις μας στη διδακτική αίθου-
σα επί των κειμένων, οι απορίες των μαθητών σε συγκεκριμένα φαινόμενα αλλά και 
ο προσωπικός μου ζήλος να μυήσω τους εφήβους στη γοητεία της Ελληνικής γλώσ-
σας της εποχής των κλασικών χρόνων, υπήρξαν οι παράγοντες που συντέλεσαν στην 
ολοκλήρωση αυτού του βιβλίου, η συγγραφή του οποίου διήρκεσε τέσσερα χρόνια.
 Μετά από κάθε διδακτική ενότητα ενσωματώνεται ένα μεγάλο μέρος ασκήσε-
ων, για να εφαρμόσει και να εμπεδώσει ο μαθητής την διδασκόμενη θεωρία. Ωστο-
σο, επειδή ο μαθητής, στο πλαίσιο της εξάσκησής του επιθυμεί να γνωρίζει αν οι απα-
ντήσεις του και η μετάφραση των αποσπασμάτων που του δίνονται για εξάσκηση εί-
ναι σωστές, παρατίθενται και οι απαντήσεις των ασκήσεων.
 Εύχομαι και ελπίζω το ανά χείρας βιβλίο να συμβάλει αποφασιστικά στη μελέτη 
του αρχαίου ελληνικού λόγου και να βοηθήσει μαθητές, υποψηφίους, φοιτητές και 
καθηγητές της αρχαίας ελληνικής να γνωρίσουν ουσιαστικα το μεγαλείο του αρχαί-
ου ελληνικού λόγου.

Διονύσιος Κόκλας
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Το βιβλίο αφιερώνεται 
στη μνήμη του αδελφού μου Νίκου και του πατέρα μου Κώστα,

στη μητέρα μου Νίτσα,
στο θείο μου Νίκο Χαρακτινό,

και στον πρώτο μου Δάσκαλο Δημήτρη Γιώργου.

Eυχαριστώ ιδιαίτερα τον εξαίρετο φιλόλογο Γιώργο Μπιτσικώκο 
για την πολύτιμη συμβολή και τις χρήσιμες επισημάνσεις του 

κατά τη συγγραφή αυτού του βιβλίου.
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ΟΙ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Πρόταση είναι μια ομάδα λέξεων που είναι τοποθετημένες η μια δίπλα στην άλλη 
σύμφωνα με τους γραμματικούς και συντακτικούς κανόνες και έχει κάποιο νόη-
μα. Εκφράζει μια σκέψη ή κρίση, μια επιθυμία ή ένα συναίσθημα.

 Ι  ΤΑ ΕΙΔΗ ΤΩΝ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ

Η πρόταση λειτουργεί στο πλαίσιο ευρύτερων τμημάτων λόγου. Αυτά είναι: 
▶  Η ΠΕΡΙΟΔΟΣ: αποτελείται από μία ή περισσότερες προτάσεις και εκφράζει ένα 

ολοκληρωμένο και αυτοτελές νόημα. Τελειώνει σε τελεία, ερωτηματικό, θαυμα-
στικό, αποσιωπητικά ή βρίσκεται ανάμεσα σε αυτά τα σημεία στίξης. 

→  Ξεν.Κυρ.Αν 3.5.1. Ἔνθα δὴ οἱ μὲν βάρβαροι στραφέντες ἔφευγον, οἱ δὲ     Ἕλληνες εἶχον 
τὸ ἄκρον (= τότε λοιπόν οι μέν βάρβαροι έστρεψαν τα νώτα και έφευγαν, οι δε Έλ-
ληνες κατείχαν την κορυφή) 

▶  ΗΜΙΠΕΡΙΟΔΟΣ: αποτελείται από μία ή περισσότερες προτάσεις και εκφράζει ένα 
αυτοτελές αλλά όχι ολοκληρωμένο νόημα. Τελειώνει σε άνω τελεία ή βρίσκεται 
μεταξύ δυο άνω τελειών ή μεταξύ τελείας και άνω τελείας. Δύο ή περισσότερες 
ημιπερίοδοι συμπληρώνουν η μία το νόημα της άλλης και αποτελούν μια περίο-
δο. Για παράδειγμα, το παρακάτω χωρίο είναι μια περίοδος που αποτελείται από 
δυο ημιπεριόδους. η πρώτη περιλαμβάνει μια πρόταση ενώ η δεύτερη δυο προτά-
σεις. 

→  Ξεν. Κυρ.Αν. 1.3.1 Ἑνταῦθα ἔμεινεν ὁ Κῦρος καὶ ἡ στρατιὰ ἡμέρας εἴκοσιν. οἱ μὲν γὰρ 
στρατιῶται οὐκ ἔφασαν ἰέναι τοῦ πρόσσω. ὑπώπτευον γὰρ ἤδη ἐπὶ βασιλέα ιέναι. μι-
σθωθῆναι δὲ οὐκ έπὶ τούτῳ ἔφασαν (= Εδώ έμεινε ο Κύρος και το στράτευμα είκο-
σι ημέρες. γιατί οι στρατιώτες δεν ήθελαν να προχωρήσουν. γιατί υποπτεύονταν 
πια ότι βάδιζαν εναντίον του βασιλιά. και ισχυρίζονταν ότι δεν είχαν μισθωθεί για 
αυτόν τον σκοπό) 

Οι προτάσεις διακρίνονται: 

Α. ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΟΥΣ: 

ΚΡΙΣΗΣ: εκφράζουν μια κρίση, μία σκέψη ή δίνουν μια πληροφορία. Δέχονται άρνη-
ση οὐ.
→  Ξεν.Κυρ.Αν. 1.10.9 Οἱ πλεῖστοι ἦσαν ἄδειπνοι (= Οι περισσότεροι δεν είχαν δειπνή-

σει) 
→  Ξεν.Ἑλλ. 6.4.20 Καὶ Ἀθήνηθεν μὲν οὕτως ἀπῆλθεν ὁ κῆρυξ (Και από την Αθήνα έτσι 

έφυγε ο αγγελιοφόρος) 
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→  Θουκ. 4.126.1 οὐκ ἂν ὁμοίως διδαχὴν ἅμα τῇ παρακελεύσει ἐποιούμην (δε θα σας 
έδινα συμβουλές μαζί με τη συμπαράστασή μου) 

→  Θουκ. 7.71.3 εἰ μὲν τινες ἴδοιέν πῃ τοὺς σφετέρους ἐπικρατοῦντας, ἀνεθάρσησαν τε 
ἂν (κάθε φορά που κάποιοι έβλεπαν τους δικούς τους να νικούν σε κάποιο σημείο, 
έπαιρναν θάρρος) 

→  Ξεν. Απομν. 1.2.41 Ἕχοις ἂν με διδάξαι τὶ ἐστὶ νόμος; (μπορείς να μου διδάξεις τι εί-
ναι ο «νόμος»;) 

ΕΠΙΘΥΜΙΑΣ: εκφράζουν μια επιθυμία ή ευχή (προτροπή, προσταγή, παράκληση κ.λπ.). 
Δέχονται άρνηση μη.
→  Πλ.Απολ. 30 c Μὴ θορυβεῖτε, ἄνδρες Ἀθηναῖοι (= Αθηναίοι, μη θορυβείτε) 
→  Θουκ. 6.34.1 τὰ τε αὐτοῦ παρασκευαζώμεθα (ας ξεξινήσουμε εδώ ετοιμασίες) 
→  Ξεν. Ελλ. 1.6.11 ἀλλὰ σὺν τοῖς θεοῖς δείξωμεν τοῖς βαρβάροις (με τη βοήθεια των 

θεών, λοιπόν, ας αποδέιξουμε στους βαρβάρους) 
→  Θουκ. 2.72.3 ὑμεῖς δὲ πόλιν μὲν καὶ οἰκίας ἡμῖν παράδοτε τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ 

γῆς ὅρους ἀποδείξατε (= παραδώστε τότε σε εμάς τους Σπαρτιάτες την πόλη σας 
και τα σπίτια σας και δείξτε μας πού ακριβώς είναι τα σύνορα της χώρας) 

→  Πλ. Φίλ. 34 c Λέγωμεν τοίνυν ἤδη τὸ μετὰ ταῦτα (= ας πούμε, λοιπόν, τώρα πια τη 
συνέχεια) 

ΕΠΙΦΩΝΗΜΑΤΙΚΕΣ: εκφράζουν έντονο συναίσθημα, όπως έκπληξη, θαυμασμό κ.λπ. 
→  Ξεν.Κυρ.Παιδ. 1.3.2. Ὦ μῆτερ, ὡς καλὸς μοι ὁ πάππος (= Μητέρα, τι ωραίος που εί-

ναι ο παππούς μου) 
→  Ξεν. Κ.Παιδ. 3.1.39 Φεῦ τοῦ ἀνδρὸς (= Αλίμονο για τον άνδρα!) 
→  Αριστ. Λυσ. 350 Ἔασον, ὢ, τουτὶ τί ἦν; (= Ω λοιπόν, άσε, τι συνέβη σε αυτόν) 
ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΕΣ: με αυτές διατυπώνεται μια ερώτηση.
→  Ξεν.Κυρ.Αν. 2.1.23 Σπονδὰς ἢ πόλεμον ἀπαγγελῶ; (= θα αναφέρω ανακωχή ή πόλε-

μο;) 
→  Πλ.Κρ. 43 α τί τηνικάδε ἀφῖξαι, ὦ Κρίτων; (= Κρίτωνα, γιατί ήλθες τέτοια ώρα;) 
→  Δημ. 14.31 ποῖ γὰρ αὐτὸς τρέψεται μετὰ ταῦτα; (= που θα καταφύγει μετά από αυτά;) 
→  Δημ. 14.32 εἰς Φρυγίαν ἐλθὼν δουλεύσει; (= θα έλθει στη Φρυγία και θα γίνει δού-

λος;) 

Β. ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΠΟΙΟΝ ΤΟΥΣ 

ΑΡΝΗΤΙΚΕΣ ή ΑΠΟΦΑΤΙΚΕΣ: περιέχουν άρνηση. 
→  Ξεν.Κυρ.Αν. 6.3.9 Ὁμήρους δὲ οὐκ ἐδίδοσαν οἱ Θρᾶκες (= Οι Θράκες όμως δεν έδω-

σαν ομήρους) 
→  Πλ.Κρ. 50 c Ὦ Σώκρατες, μὴ θαύμαζε τά λεγόμενα (= Σωκράτη, μην παραξενεύε-

σαι με αυτά που ειπώθηκαν) 
→  Πλ.Κρ. 53 α Νῦν δὲ δὴ οὐκ ἐμμενεῖς τοῖς ὡμολογημένοις; (= Τώρα λοιπόν δε θα μεί-

νεις πιστός στα συμφωνημένα;) 
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ΚΑΤΑΦΑΤΙΚΕΣ: Δεν περιέχουν άρνηση. 
→  Ξεν. Κυρ.Αν. 3.1.37 Ὑμεῖς ἐστὲ στρατηγοὶ (= Είστε στρατηγοί)
→  Θουκ. 1. 102.2 βίᾳ γὰρ ἂν εἷλον τὸ χωρίον (= γιατί θα είχαν κυριεύσει την περιοχή 

με ορμητική επίθεση) 
→  Ξεν. Κυρ.αν. 5.6.7 ταῦτα δὲ καὶ δείξαιμι ἂν» (= αυτά, βέβαια, μπορώ και να τα απο-

δείξω) 

Γ. ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΤΟΥΣ ΜΕ ΤΙΣ ΑΛΛΕΣ

ΚΥΡΙΕΣ ή ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΕΣ: εκφράζουν ένα αυτοτελές νόημα και μπορούν να σταθούν 
μόνες τους στο λόγο. 
→  Αριστ. Πολιτ. Θ 1338 α 5 Ἡ δ’ εὐδαιμονία τέλος ἐστὶν (= η ευδαιμονία είναι ο σκο-

πός (της ζωής) 
→  Ξεν.Κυρ.Ἀν. 2.4.18 Ὁ δέ Κλέαρχος ἀκούσας ἐταράχθη σφόδρα καὶ ἐφοβεῖτο (= Ο 

Κλέαρχος όταν τα άκουσε αυτά ανησύχησε υπερβολικά και άρχισε να φοβάται) 
→  Πλ. Γοργ. 502 d οὐκοῦν ρητορικὴ δημηγορία ἂν εἴη (= τότε λοιπον θα πρέπει να εί-

ναι η ρητορική δημόσια ομιλία) 
→  Σοφ.Αντ. 444 σὺ μὲν κομίζοις ἂν σεαυτὸν ᾖ θέλεις (= εσύ μπορείς να πας όπου θέ-

λεις) 
ΔΕΥΤΕΡΕΥΟΥΣΕΣ ή ΕΞΑΡΤΗΜΕΝΕΣ: Δεν μπορούν να σταθούν μόνες τους στο λόγο, 
αλλά προσδιορίζουν μια άλλη πρόταση από την οποία εξαρτώνται. Η πρόταση που 
προσδιορίζουν μπορεί να είναι κύρια ή εξαρτημένη. 
→  Λυσ.24.15 Λέγει ὁ κατήγορος ὡς ὑβριστὴς εἰμὶ (= Λέει ο κατήγορος ότι τάχα είμαι 

αλαζόνας) 
→  Θουκ. 3.57 δέδιμεν μὴ οὐ βέβαιοι ἦτε (= φοβόμαστε μήπως ούτε σε εσάς μπορού-

με να στηριχτούμε) 
→  Ξεν.Κυρ.Ἁν. 4.5.10 Αὗται ἠρώτων αὐτοὺς τίνες εἶεν (= Αυτές τους ρωτούσαν ποιοι 

ήσαν) 
→  Θουκ. 2.78 Οἱ Πελοποννήσιοι ἐπειδὴ καὶ τούτου διήμαρτον, περιετείχιζον τὴν πόλιν 

κύκλῳ (= Οι Πελοποννήσιοι επειδή απέτυχαν και σε αυτό, περιτείχιζαν ολόγυρα 
την πόλη) 

Δ. ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ 

ΑΠΛΕΣ: αποτελούνται μόνο από τους κύριους όρους, δηλαδή το υποκείμενο και το 
κατηγόρημα. 
→  Λυσ. 8.12 Καὶ ὑμεῖς ἀνάβητε (= Και εσείς ανεβείτε στο βήμα) 
→  Ξεν.Κ.Ἀν 3.1.13 Ἡ νὺξ προβαίνει (= Η νύχτα προχωρεί) 
→  Ξεν.Κ.Ἀν. 2.2.6 Οἱ ἄλλοι ἄπειροι ἦσαν (= Οι άλλοι ήσαν άπειροι) 
→  Θουκ.6.66.1 ἡ στάσις φθείρει τὰς πόλεις (= ο εμφύλιος αφανίζει τις πόλεις) 
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ΣΥΝΘΕΤΕΣ: έχουν περισσότερα από ένα υποκείμενα, κατηγορούμενα ή αντικείμενα που 
είναι ομοιόπτωτα και συνδέονται μεταξύ τους παρατακτικά ή χωρίζονται με κόμμα. 
→  Πλ.Μεν. 239 e Δαρεῖος τῆς τε θαλάττης ἐκράτει καὶ τῶν νήσων (= Ο Δαρείος κυρι-

αρχούσε στη θάλασσα και στα νησιά)
→  Θουκ.1.20.2 Ἵππαρχος καὶ Θεσσαλὸς ἀδελφοὶ ἦσαν (= Ο Ίππαρχος και ο Θεσσαλός 

ήταν αδέλφια) 
→  Ευρ. Φοιν. 558 Ὁ δ’ ὄλβος οὐ βέβαιός ἐστι ἀλλ’ ἐφήμερος (= Η ευτυχία δεν είναι 

σταθερή αλλά εφήμερη) 
→  Πλ.Μεν. 239 e Δαρεῖος τῆς τε θαλάττης ἐκράτει καὶ τῶν νήσων (= Ο Δαρείος κυρι-

αρχούσε στη θάλασσα και στα νησιά) 
→  Ξεν.Κυρ.Αν. 5.3.3 Ἀπώλοντο ὑπό τε τῶν πολεμίων καὶ χιόνος (= Αφανίστηκαν από 

τους εχθρούς και το χιόνι) 

ΕΛΛΕΙΠΤΙΚΕΣ: παραλείπονται από αυτές ένας ή περισσότεροι όροι, επειδή εύκολα εν-
νοούνται από τα συμφραζόμενα. Ελλειπτική μπορεί να είναι κάθε πρόταση ως προς: 
Το υποκείμενο: 
→  Θουκ. ΙΙ 39.1 Διαφέρομεν τῶν ἐναντίων (ενν: ἡμεῖς) (= Διαφέρουμε από τους αντι-

πάλους μας 
Το ρήμα: Μπορεί να παραλείπεται οποιοδήποτε ρήμα, συνηθέστερα όμως παραλεί-
πεται ο τύπος «ἐστί» του ρήματος εἰμί 
→  Αρ.Ρητ. Α 1371 b 26 Τὸ ἄρχειν ἥδιστον (ενν: ἐστὶ) (= η εξουσία είναι πάρα πολύ ευ-

χάριστη) 
→  Ξεν.Κυρ.Αν. 2.1.16 Σὺ τε     Ἕλλην εἶ καὶ ἡμεῖς (ενν:     Ἕλληνες ἐσμὲν) (= Και εσύ είσαι 

Έλληνας και εμείς) 

ΕΠΑΥΞΗΜΕΝΕΣ: περιλαμβάνουν εκτός από τους κύριους όρους και δευτερεύοντες. 
Οι δευτερεύοντες αυτοί όροι είναι λέξεις που συμπληρώνουν την έννοια των κύρι-
ων όρων, προκειμένου το περιεχόμενο της πρότασης να γίνει πιο σαφές, και ονομά-
ζονται προσδιορισμοί: 
→  Λυσ. 2.26 Ἡ ἀρετὴ ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων ζηλοῦται (= Η αρετή είναι ζηλευτή από 

όλους τους ανθρώπους) 
→  Ξεν.Κυρ.Ἀν. 1.4.14 Νῦν δεῖται Κῦρος ἕπεσθαι τοὺς     Ἕλληνας ἐπὶ βασιλέα (= Τώρα ο 

Κύρος χρειάζεται να τον ακολουθήσουν οι Έλληνες εναντίον του βασιλιά) 
→  Ξεν.Κυρ.Αν. 4.4.11 Ἑνταῦθα ἐπιπίπτει χιὼν ἄπλετος (= Εδώ έπεσε άφθονο χιόνι) 
→  Θουκ. 2.34.4 ξυνεκφέρει δὲ ὁ βουλόμενος καὶ ἀστῶν καὶ ξένων (= συμμετέχει στην 

τελετή της εκφοράς [των νεκρών] όποιος θέλει και από τους πολίτες και από τους 
ξένους)
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  2  ΤΡΟΠΟΙ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ 

Εισαγωγικό σημείωμα 
Οι προτάσεις στην αρχαία ελληνική γλώσσα μπορεί να συνδέονται κατά παράταξη 
και καθ’ υπόταξη. 
 Η κατά παράταξη σύνδεση των προτάσεων είναι σύνδεση κατά την οποία ισοδύ-
ναμες προτάσεις συνδέονται χωρίς αλληλεξάρτηση διατηρώντας η καθεμία τη νοη-
ματική αυτοτέλειά της. 
 Στη δεύτερη περίπτωση, η δομή της περιόδου διαρθρώνεται κατά τρόπο τέτοιο, 
ώστε το νόημα μιας ή περισσοτέρων προτάσεων να εξαρτάται νοηματικά από άλλη 
ή άλλες προτάσεις, κύριες ή δευτερεύουσες. Η νοηματική εξάρτηση των προτάσεων 
τις «υποβιβάζει» σε δευτερεύουσες. 
 Στην κατά παράταξη σύνταξη ανάμεσα σε όμοιες προτάσεις (κύριες ή δευτερεύ-
ουσες) έχουμε δυο τρόπους εκφοράς: α) Το ασύνδετο σχήμα και Β) τη σύνδεση με 
παρατακτικούς συνδέσμους 

Ασύνδετο σχήμα: 
Μπορεί να εξυπηρετεί είτε μια απλή παράθεση γεγονότων είτε ένα προμελετημένο 
υφολογικό στοιχείο που προσδίδει ζωηρότητα στο λόγο. Οι προτάσεις που παρατί-
θενται χωρίζονται με κόμματα. 
→  ΛΥΣ. 12.100: Παύσομαι κατηγορῶν. Ἀκηκόατε, ἑωράκατε, πeπόνθατε, ἔχετε. Δι-

κάζετε (= θα τελειώσω το κατηγορητήριο. Έχετε ακούσει, έχετε δει, έχετε υπο-
φέρει, τους έχετε. Βγάλτε απόφαση.) 

→  ΞΕΝ.ΕΛΛ 2.4.33. καὶ οἱ μὲν ψιλοὶ εὐθὺς ἐκδραμόντες ἠκόντιζον, ἔβαλλον, ἐτόξευ-
ον, ἐσφενδόνων (= και οι ελαφρά οπλισμένοι αφού όρμησαν αμέσως άρχισαν να 
βάλουν με ακόντια, να ρίχνουν πέτρες, να τοξεύουν, να βάλουν με σφενδόνες. 

Α. ΠΑΡΑΤΑΚΤΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ή ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΤΑ ΠΑΡΑΤΑΞΗ 

Με αυτό τον τρόπο σύνδεσης συνδέονται ισοδύναμες προτάσεις: 
 ▶     Κύρια με κύρια 
 ▶     Δευτερεύουσα + δευτερεύουσα του ίδιου είδους 

 ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
  Παρατακτικά μπορεί να συνδέονται ακόμη και: 
 •  Όμοιοι όροι συντακτικά μέσα σε μια πρόταση 
 •  Περίοδοι ή ημιπερίοδοι 
 •  Όταν περισσότερες από δυο προτάσεις ή όροι συνδέονται με συμπλεκτικούς 

ή διαζευκτικούς συνδέσμους, τότε έχουμε πολυσύνδετο σχήμα: 
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 Για την παρατακτική σύνδεση χρησιμοποιούνται: 

  ΣΥΜΠΛΕΚΤΙΚΟΙ ΚΑΤΑΦΑΤΙΚΟΙ ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ: τε (μπαίνει πάντοτε μετά τη λέξη που 
συνδέει) καί 

 →  Ξεν.Κυρ.Αν. Ι.1.1 Ἠσθένει Δαρεῖος καὶ ὑπώπτευε τελευτὴν τοῦ βίου (= Ο Δαρείος 
άσθενούσε και διέβλεπε το θάνατό του) 

 →  Ισοκρ.19.50 σκέψασθ’ ὡς μεγάλα καὶ δίκαι’ ἥκω πρὸς ὑμᾶς ἔχων (= σκεφτείτε ότι 
έρχομαι προς εσάς κομίζοντας μεγάλα και δίκαια) 

 →  Θουκ. 1.12.1 ἐπεὶ καὶ μετὰ τὰ τρωικὰ ἡ Ἑλλὰς ἔτι μετανίστατο τε καὶ κατῳκίζε-
το (= επειδή και μετά τον Τρωικό πόλεμο στην Ελλάδα γινόταν τόσο μετακι-
νήσεις όσο και εγκαταστάσεις) 

  ΣΥΜΠΛΕΚΤΙΚΟΙ ΑΠΟΦΑΤΙΚΟΙ: οὔτε, μήτε, οὐδέ, μηδέ (άρνηση και στις δύο προτά-
σεις) καί οὐ, καί μη, οὔτε τε, μήτε τε (άρνηση σε μια μόνο από τις δυο προτάσεις) 

 →  ΞΕΝ.ΚΥΡ.ΑΝ 1.2.26 Ὁ δ’ οὔτε πρότερον οὐδενὶ πω κρείττονι ἑαυτοῦ εἰς χεῖρας 
ἐλθεῖν ἔφη οὔτε τότε Κύρῳ ἰέναι ἤθελε (= Και αυτός είπε ότι ούτε προηγουμέ-
νως είχε θέσει ποτέ τον εαυτό του στα χέρια κάποιου δυνατότερού του, ούτε 
τότε θα τον έθετε στα χέρια του Κύρου) 

 →  ΘΟΥΚ. 1.86.5 μήτε τοὺς Ἀθηναίους ἐᾶτε μείζους γίγνεσθαι μήτε τοὺς συμμάχους 
καταπροδιδῶμεν (= μην αφήνετε τους Αθηναίους να γίνουν ισχυρότεροι και ας 
μην εγκαταλείψουμε τους συμμάχους) 

 ΕΜΦΑΤΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ ΤΟΥΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΥΣ: τέ–καί, καί–καί 
 →  ΙΣΑΙΟΣ 2.12 ἐπῄνεσε τὲ τοὺς λόγους αὐτοῦ καὶ εἶπεν ὅτι δέοιτο (= και επιδοκίμα-

σε την πρότασή του και συμφώνησε ότι χρειαζόταν) 
 →  ΞΕΝ.ΕΛΛ 3.1.11 ὁ ἀνὴρ σοι ὁ ἑμὸς καὶ τὰ ἆλλα φίλος ἦν καὶ τοὺς φόρους ἀπεδί-

δου (= ο άντρας μου και κατά τα άλλα ήταν φίλος σου και σου πλήρωνε τους 
φόρους) 

ΕΙΔΙΚΕΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΤΟΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΥ «καί» 
ΣΤΗΝ ΠΑΡΑΤΑΚΤΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ

Ο σύνδεσμος «καί» αποκτά ποικίλες νοηματικές αποχρώσεις, επειδή αρχικά ήταν 
επίρρημα και σήμαινε «ακόμη», «επίσης», «ακόμη και». Από αυτή τη σημασία απορ-
ρέουν όλες οι υπόλοιπες. 
 ▶     Προσθετικός: (= ακόμη, επίσης) 
→  ΞΕΝ.ΚΥΡ.ΑΝΑΒ. 1.2.8 ἔστι δὲ καὶ μεγάλου βασιλέως βασίλεια ἐν Κελαιναῖς (= υπάρ-

χει επίσης ένα μεγάλο παλάτι του βασιλιά στις Κελαινές) 
 ▶     Επιδοτικός (= ακομη και) Συνήθως βρίσκεται στα οὐ (μὴ) μόνον–ἀλλὰ καὶ, 

οὐχ (μὴ) ὅτι–ἀλλὰ καὶ 
→  ΔΗΜ. 2.3. Οὐ τὸν εἰπόντα μόνον παραχρῆμ’ ἐπαινέσεσθε, ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς 

ὕστερον (ἐπαινέσεσθε) (= Όχι μόνο τον αγορητή θα επαινέσετε τώρα αμέσως, αλ-
λά αργότερα και εσάς τους ίδιους [θα επαινέσετε])
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 ▶     Εναντιωματικός (= αν και, μολονότι) Συντάσσεται με μετοχή, όπως και ο καίπερ. 
→  ΞΕΝ.ΕΛΛ 3.5.2. Ἀθηναῖοι δὲ καὶ οὐ μεταβαλόντες τούτου τοῦ χρυσίου ὅμως προ-

θυμοι ἦσαν εἰς τὸν πόλεμον (= Οι Αθηναίοι αν και δεν πήραν μερίδιο από αυτά τα 
χρήματα, ήταν ωστόσο πρόθυμοι να πολεμήσουν) 

 ▶     Μεταβατικός: Στην αρχή περιόδου ή ημιπεριόδου για να δηλώσει απλή μετάβα-
ση. 

→  ΞΕΝ ΚΥΡ.ΑΝΑΒ. 1.2.6. ἐνταῦθα ἔμεινεν ἡμέρας ἑπτὰ. καὶ ἦκε Μένων ὁ Θετταλὸς 
ὁπλίτας ἔχων χιλίους (= εκεί παρέμεινε επτά ημέρες. και έφτασε ο Μένων ο Θεσ-
σαλός μαζί με χίλιους οπλίτες) 

ΔΙΑΖΕΥΚΤΙΚΟΙ ή ΔΙΑΧΩΡΙΣΤΙΚΟΙ ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ συνδέουν διαζευκτικά τις προτάσεις. 
Οι δια ζευκτικοί ή διαχωριστικοί σύνδεσμοι είναι: ἤ, ἤτοι, εἴτε, ἐάντε, ἄντε, ἤντε. 
→  ΘΟΥΚ 2.40.2 και οἱ αὐτοὶ ἤτοι κρίνομεν γε ἢ ἐνθυμούμεθα ὀρθῶς τὰ πράγματα 

(= και εμείς οι ίδιοι είτε αποφασίζουμε για τα πολιτικά ζητήματα ή προσπαθούμε 
να βρούμε σωστές λύσεις για αυτά) 

→  ΠΛ. ΘΕΑΙΤ. 210c «ὦ Θεαίτητε, ἐάντε γίγνῃ, βελτιόνων ἔσῃ πλήρης διὰ τὴν νῦν 
ἐξέτασιν, ἐάντε κενὸς ᾖς… (= Θεαίτητε, αν πραγματικά συλλάβεις, θα γεμίσεις 
καλύτερες σκέψεις εξαιτίας της παρούσας έρευνας, αν, από την άλλη, μείνεις κε-
νός…) 

→  ΞΕΝ. ΑΠΟΜΝ. 2.1.28 ἀλλ’ εἴτε τοὺς θεούς ἵλεως εἶναι σοι βούλει […] εἴτε ὑπό φίλων 
ἐθέλεις ἀγαπᾶσθαι (= αλλά ή θέλεις τους θεούς να είναι ευμενείς μαζί σου ή επιθυ-
μείς να αγαπιέσαι από τους φίλους) 

ΕΜΦΑΤΙΚΗ ΔΙΑΖΕΥΞΗ δηλώνεται με το συνδυασμό των συνδέσμων ἢ–ἢ, ἤτοι–ἢ, 
ἢ – ἢ καὶ: 
→  ΑΝΔΟΚ. 1.26: ἢ ἐμήνυσα κατά του, ἢ οὐχ  ἕκαστοι ἔφυγον κατὰ τὰς μηνύσεις (= ή 

εγώ έκανα μήνυση εναντίον κάποιου από αυτούς ή οι διάφορες ομάδες δεν εξορί-
στηκαν ως αποτέλεσμα των δικών μου μηνύσεων) 

ΑΝΤΙΘΕΤΙΚΟΙ ή ΕΝΑΝΤΙΩΜΑΤΙΚΟΙ ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ συνδέουν αντιθετικά τις προτάσεις. 
Οι αντιθετικοί ή εναντιωματικοί σύνδεσμοι είναι: μὲν, δὲ, μέντοι, ἀλλὰ, ὅμως, μὴν 
(= όμως), ἀλλὰ μὴν (= αλλά όμως), καὶ μὴν (= και όμως), οὐ μὴν ἀλλὰ (= αλλά όμως), 
καίτοι (= όμως), ἀλλὰ (ἀλλ’ ἢ) (δηλώνεται ισχυρή αντίθεση μεταξύ των μερών.
→  ΑΝΤΙΦ. 1.13 Ταῦτα μὲν οὖν μέχρι τούτου. περὶ δὲ τῶν γενομένων πειράσομαι ὑμῖν 

διηγήσασθαι τὴν ἀλήθειαν (= Αρκετά λοιπόν με αυτά έως εδώ. Τώρα όμως θα επι-
χειρήσω να σας διηγηθώ την αλήθεια για τα γεγονότα) 

→  ΘΟΥΚ. 2.22.2 Ἀπέθανον τῶν Θεσσαλῶν καὶ Ἀθηναίων οὐ πολλοὶ. ἀνείλοντο μέντοι 
αὐτοὺς αὐθημερὸν ἀσπόνδους (= Δεν πέθαναν πολλοί από τους Αθηναίους και 
τους Θεσσαλούς, αυτούς, όμως, τους νεκρούς τους πήραν την ίδια μέρα από το 
πεδίο της μάχης χωρίς να γίνει ανακωχή) 
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→  Θουκ. 1.26.4 Οἱ δὲ Ἐπιδάμνιοι οὐδὲν αὐτῶν ὑπήκουσαν, ἀλλὰ στρατεύουσι ἐπ’ 
αὐτοὺς οἱ Κερκυραῖοι (= Οι Επιδάμνιοι σε τίποτα δεν τους υπάκουσαν, αλλά οι 
Κερκυραίοι εκστρατεύουν εναντίον τους) 

ΕΜΦΑΤΙΚΗ ΑΝΤΙΘΕΤΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ: οὐ (μὴ) μόνον – ἀλλὰ καὶ, οὐχ (μὴ) 
ὅπως – ἀλλ’ οὐδὲ, οὐχ ὅπως – ἀλλὰ καὶ.
→  ΙΣΟΚΡ. 17.1. οὐ γὰρ μόνον περὶ πολλῶν χρημάτων κινδυνεύω, ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ μὴ 

δοκεῖν ἀδίκως τῶν ἀλλοτρίων ἐπιθυμεῖν (= γιατί δεν διακυβεύω μονάχα ένα με-
γάλο ποσό χρημάτων, αλλά και την υπόληψή μου, μη θεωρηθεί δηλαδή ότι επο-
φθαλμιώ παράνομα αυτά που ανήκουν στους άλλους) 

ΜΕ ΤΟΥΣ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΙΚΟΥΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΥΣ εισάγεται συμπέρασμα που προκύπτει 
από τα προηγούμενα. Οι συμπερασματικοί σύνδεσμοι είναι: ἆρα, δὴ, δῆτα οὖν, γοῦν, 
τοίνυν, τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, οὐκοῦν (εισάγει καταφατικό συμπέρασμα), οὔκουν 
(εισάγει αποφατικό συμπέρασμα), ὥστε (είναι παρατακτικός στην αρχή περιόδου ή 
ημιπεριόδου και εισάγει κύρια πρόταση) 
→  ΑΝΔΟΚ. 1.4. οὗτος ἄρα βουλήσεται περὶ τοῦ σώματος τοῦ ἑαυτοῦ κινδυνεῦσαι; 

(= αυτός λοιπόν θα θελήσει να διακινδυνεύσει τη ζωή του;) 
→  ΞΕΝ. ΕΛΛΗΝ. 2.4.37 ἔπεμπον δὴ καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ κοινοῦ ἐκ τοῦ ἄστεως λέγοντας … 

(= έστειλαν λοιπόν και οι δημόσιες αρχές απεσταλμένους να διαμηνύσουν) 
→  ΘΟΥΚ. 6.38.3. Τοιγάρτοι δι’ αὐτὰ ἡ πόλις ἡμῶν ὀλιγάκις μὲν ἡσυχάζει, στάσεις δὲ 

πολλὰς καὶ ἀγῶνας […] ἀναιρεῖται (= Αυτός ακριβώς είναι ο λόγος για τον οποίο 
σπάνια η πολιτεία μας έχει ησυχία και υποφέρει από επαναστάσεις και αγώνες) 

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΟΙ ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ: γὰρ, ἐπεὶ, ὡς Η παρατακτική αιτιολογική σύνδεση γίνε-
ται κυρίως με τον αιτιολογικό σύνδεσμο γάρ και σπανίως με τους ὡς και ἐπεί. Οι σύν-
δεσμοι αυτοί συνδέουν περιόδους και ημιπεριόδους και εισάγεται νήμα το οποίο αι-
τιολογεί ή δικαιολογεί άλλο. Προσοχή: Ο σύνδεσμος γάρ δεν είναι ποτέ η πρώτη λέ-
ξη στην πρόταση. 
→  Ισοκρ. 4.140 Ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἐκ τούτων δίκαιόν ἐστι σκοπεῖν τὴν βασιλέως δύναμιν 

(αλλά βέβαια δεν θα ήταν δίκαιο από αυτά να εξετάσουμε τη δύναμη του βασιλιά) 

 ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΥ «γάρ»
 Αιτιολογικός: 
 →  ΞΕΝΟΦ. ΕΛΛΗΝ 1.1.14 Ἀλκιβιάδης […] παρακελεύετο αὐτοῖς ὅτι ἀνάγκη εἴη καὶ 

ναυμαχεῖν καὶ πεζομαχεῖν καὶ τειχομαχεῖν. οὐ γάρ ἔστι, ἔφη, χρήματα ἡμῖν, τοῖς 
δὲ πολεμίοις ἄφθονα παρὰ βασιλέως (= Ο Αλκιβιάδης τους έλεγε ότι ήταν ανά-
γκη να επιτεθούν και από τη θάλασσα και από τη ξηρά και να προσβάλουν τα 
τείχη. «Γιατί» είπε, «εμείς δεν έχουμε χρήματα, ενώ οι εχθροί μας έχουν άφθο-
να από το βασιλιά) 

  Παρενθετικός, όταν διακόπτεται η ροή μιας πρότασης και παρεμβάλλεται μια πα-



21

A' MΕΡΟΣ 21 

ρενθετική πρόταση που εισάγεται με τον γὰρ. Τότε ο σύνδεσμος έχει αιτιολογική 
σημασία (καμιά φορά και με βεβαιωτική απόχρωση γιατί βέβαια). Μπορεί τότε 
να θεωρηθεί ότι ο γὰρ συνδέει καθ’ υπόταξη και ισοδυναμεί με αιτιολογικό σύν-
δεσμο, γιατί διακόπτεται η πρόταση που αιτιολογεί και παρεμβάλλεται η πρότα-
ση που εισάγεται με το «γὰρ». 

 →  ΞΕΝ.ΕΛΛ. 1.7.5 μετὰ ταῦτα οἱ στρατηγοὶ βραχέως ἕκαστος ἀπελογήσατο (οὐ γὰρ 
προυτέθη σφίσι λόγος κατὰ τὸν νόμον), καὶ τὰ πεπραγμένα διηγοῦντο (= μετά 
από αυτά οι στρατηγοί απολογήθηκαν σύντομα (γιατί βέβαια δεν τους παρα-
χωρήθηκε ο οριζόμενος προς απολογία από το νόμο χρόνος) και εξιστόρησαν 
αυτά που έκαναν) 

 Βεβαιωτικός 
 →  ΠΛ. ΦΑΙΔ. 69 α τοῦτο δ’ ὅμοιον ἐστὶ ᾧ νυνὶ ἐλέγετο, τῷ τρόπῳ τινὰ διὰ άκολα-

σίαν αὐτοὺς σεσωφρονίσθαι.     Ἕοικε γὰρ. (= αυτό είναι όμοιο με τούτο που λε-
γόταν μόλις τώρα, ότι γίνονται φρόνιμοι περνώντας κατά κάποιο τρόπο μέσα 
από την αποχαλίνωση. Πράγματι, έτσι φαίνεται) 

  Συχνά συναντάται με το σύνδεσμο ἀλλά (ἀλλά γάρ = βέβαια, πραγματικά) 
 →  ΙΣΟΚΡ. 19.1. Ἀλλὰ γὰρ ἴσως ἀνάξιος ἦν υἱὸς εἰσποιηθῆναι Θρασυλόχῳ καὶ λαβεῖν 

αὐτοῦ τὴν ἀδελφὴν (= Πραγματικά ίσως να ήταν ανάξιος ο γιός του να συγγε-
νέψει με το Θρασύλοχο και να παντρευτεί την αδελφή του) 

  Επεξηγηματικός–διασαφητικός εισάγει επεξήγηση ή διασάφηση των προηγού-
μενων. συχνά ακολουθεί φράσεις όπως: σημεῖον δὲ, τεκμήριον δὲ, τὸ μέγιστον 

 →  ΙΣΟΚΡ. 9.17 Σημεῖον δὲ μέγιστον. περὶ μὲν γὰρ ἄλλων πολλῶν καὶ παντοδαπῶν 
λέγειν τολμῶσι οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντες. Περὶ δὲ τῶν τοιούτων οὐδεὶς πώ-
ποτ’ αὐτῶν συγγράφειν ἐπεχείρησεν (= Αυτό είναι η μεγαλύτερη απόδειξη: ότι 
δηλαδή για πολλά άλλα και διάφορα πράγματα τολμούν να μιλήσουν αυτοί 
που ασχολούνται με τη φιλοσοφία, αλλά για αυτά κανείς ποτέ από αυτούς δεν 
προσπάθησε να γράψει.) 

  και γὰρ: ο σύνδεσμος και σε αυτή την περίπτωση είναι επιδοτικός και αναφέρεται 
στη λέξη που ακολουθεί το γὰρ. Ο συνδυασμός των δυο συνδέσμων μεταφράζε-
ται: «γιατί και …» ή «και μάλιστα»

 →  ΙΣΑΙΟΣ 5.13. καὶ ἡμεῖς μὲν καταψευδομαρτυρηθέντες ἀπωλέσαμεν τὰ ὄντα. Καὶ 
γὰρ ὁ πατὴρ οὐ πολλῷ χρόνῳ ὕστερον μετὰ τὴν δίκην ἐτελεύτησε (= και εμείς 
χάσαμε την περιουσία μας επειδή μάρτυρες κατέθεσαν ψευδώς εναντίον μας. 
Και μάλιστα λίγο καιρό μετά τη δίκη ο πατέρας μου πέθανε.)

B. ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ 

Λέγεται η σύνδεση κατά την οποία δευτερεύουσες προτάσεις υποτάσσονται συνήθως 
σε κύριες ή δευτερεύουσες προτάσεις. Η υποτακτική σύνδεση των προτάσεων γίνε-
ται με τους υποτακτικούς συνδέσμους: 
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ΕΙΔΙΚΟΙ ὅτι, ὡς 
ΕΝΔΟΙΣΑΣΤΙΚΟΙ μὴ, μὴ οὐ 
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΟΙ ὅτι, ὡς, διότι, ἐπεὶ, ἐπειδὴ
ΤΕΛΙΚΟΙ ἵνα, ὅπως, ὡς 
ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΙΚΟΙ ὥστε, ὡς
ΥΠΟΘΕΤΙΚΟΙ εἰ, ἐὰν, ἂν, ἢν 

ΕΝΑΝΤΙΩΜΑΤΙΚΟΙ/
ΠΑΡΑΧΩΡΗΤΙΚΟΙ 

εἰ καὶ, ἐὰν καὶ, ἂν καὶ, ἢν καὶ 
καὶ εἰ/κεἰ, καὶ ἐὰν, καὶ ἂν/κἂν, καὶ ἢν 
οὐδ’ εἰ/μηδ’ εἰ, οὐδ’ ἐὰν / μηδ’ ἐὰν, οὐδ’ ἂν / μηδ’ ἂν, οὐδ’ ἢν / 
μήδ’ ἢν 

ΧΡΟΝΙΚΟΙ ὡς, ὅτε, ὁπότε, ἐπεὶ, ἐπειδὴ,  ἕως, ἔστε, ἄχρι, μέχρι, ἡνίκα, ὁπη-
νίκα, πρὶν, ὁσάκις, ὁποσάκις 

 

 ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
 1.  Οι αναφορικές αντωνυμίες και τα αναφορικά επιρρήματα εισάγουν πλάγιες 

ερωτηματικές ή αναφορικές προτάσεις. 
 2.  Οι ερωτηματικές αντωνυμίες και τα ερωτηματικά επιρρήματα εισάγουν πλά-

γιες ερωτηματικές προτάσεις. 
 3.  Ερωτηματικά μόρια εἰ, πότερον εισάγουν πλάγιες ερωτηματικές προτάσεις. 

 →  Ξεν. Κ.Ἀν. 2.1.4 Ἀπαγγέλλετε Ἀριαίῳ ὅτι ἡμεῖς νικῶμεν βασιλέα (= ανακοινώστε 
στον Αριαίο ότι εμείς έχουμε νικήσει το βασιλιά) (ειδικός σύνδεσμος) 

 →  Θουκ. 1.52.3 ἐνόμισαν λελύσθαι τὰς σπονδὰς, διότι ἐς χεῖρας ἦλθον (= νόμισαν 
ότι καταλύθηκαν οι συνθήκες, διότι ήρθαν σε σύγκρουση) (αιτιολογικός) 

 →  Πλ.Πρ. 324 b Τιμωρεῖται τὸν ἀδικοῦντα, ἵνα μὴ αὖθις ἀδικήσῃ (= τιμωρεί αυτόν 
που αδικεί, για να μην αδικήσει πάλι) (τελικός)

 →  Ξεν.Κυρ.Ἀν. 4.4.11 Ἐπιπίπτει χιὼν ἄπλετος, ὥστε ἀπέκρυψε τὰ ὅπλα (= έπεσε 
άφθονο χιόνι, ώστε σκέπασε τα όπλα) (συμπερασματικός) 

 →  Ισοκρ. 8.36 Δέδοικα μὴ μάτην τὰ τοιαῦτα λέγωμεν (= Φοβάμαι μήπως μάταια 
λέμε αυτά τα λόγια) (ενδοιαστικός) 

 →  Πλ.Πολ. 330 e Ἀναλογίζεται καὶ σκοπεῖ εἴ τινά τι ἠδίκησεν (= αναλογίζεται ήδη 
και εξετάζει αν αδικήσε κάποιον σε κάτι) (πλάγια ερωτηματική – ερωτηματι-
κό μόριο εἰ) 

 →  Πλ.Απολ. 28 c εἰ     Ἕκτορα ἀποκτενεῖς, καὶ αὐτὸς ἀποθανῇ (= αν σκοτώσεις τον 
Έκτορα, και εσύ ο ίδιος θα πεθάνεις) (υποθετικός) 

 →  Πλ.Απολ. 38 c Φήσουσι σοφὸν εἶναι, εἰ καὶ μὴ εἰμὶ (= θα ισχυριστούν ότι είμαι 
σοφός, αν και δεν είμαι) (εναντιωματικός) 

 →  Θουκ. 2.55.1 Οἱ Πελοποννήσιοι, ἐπειδὴ ἔτεμον τὸ πεδίον, παρῆλθον ἐς τὴν Πά-
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ραλον (= οι Πελοποννήσιοι, αφού λεηλάτησαν την πεδιάδα, προχώρησαν 
στην Πάραλο) (χρονικός) 

 →  Ξεν.Κυρ.Αν. 3.1.4 Ἦν τις Ξενοφῶν Ἀθηναῖος, ὅς συνηκολούθει (= υπήρχε κάποιος 
Ξενοφών Αθηναίος, ο οποἰος ακολουθούσε μαζί) (αναφορική πρόταση - ανα-
φορική αντωνυμία) 

Να χαρακτηριστούν τα είδη των προτάσεων σχετικά με το περιεχόμενο, την 
πληρότητα των όρων και το χαρακτήρα τους. Να μεταφραστούν τα παραδείγ-
ματα. ▶ ΑΠΑΝΤΗΣΗ: σ. 285

1.  Λυσ. ΙΙ.26 «Ἡ ἀρετὴ ὑπό πάντων ἀνθρώπων ζηλοῦται» 
2.  Ευρ.Φοιν. 558 «Ὁ δ’ ὄλβος οὐ βέβαιός ἐστι ἀλλ’ ἐφήμερος»
3.  Ξεν.Κυρ.Αν. 3.1 37 «Ὑμεῖς ἐστὲ στρατηγοὶ»
4.  Ισοκ. 1.18 «Ἐὰν ᾖς φιλομαθὴς, ἔσει πολυμαθὴς»
5.  Πλ. Λαχ. 180e «Ἐγὼ καὶ ὁ σὸς πατὴρ ἑταίρω τε καὶ φίλω ἦμεν» 
6.  Ξεν.Κυρ.Αν. 5.1.8 «Ἀκούσατε καὶ ταδε»
7.  Ξεν.Κυρ.Αν. 6.3.9 «Ὁμήρους δὲ οὐκ ἐδίδοσαν οἱ Θρᾶκες»
8.  Ξεν.Κυρ.αν. 2.5.9 «Φοβερώτατον δ’ ἐρημία»
9.  Θουκ. ΙΙ.39.1 «Διαφέρομεν τῶν ἐναντίων»
10.  Πλ.Μεν. 239 e «Δαρεῖος τῆς θαλάττης ἐκράτει καὶ τῶν νήσων»

Ποιες από τις προτάσεις του ακόλουθου κειμένου είναι κύριες και ποιες δευτε-
ρεύουσες; Πώς συνδέονται μεταξύ τους; Ποιες είναι οι προτάσεις εξάρτησης; 
Να μεταφράσετε τα κείμενα. ▶ ΑΠΑΝΤΗΣΗ: σ. 285 

Ξενοφῶντος, Κύρου Ἀνάβασις, 3,2,1011 
Ἐπεὶ δὲ τὰ τῶν θεῶν καλῶς εἶχεν, ἤρχετο πάλιν ὧδε. Ἐτύγχανον λέγων ὅτι πολλαὶ καὶ 
καλαὶ ἐλπίδες ἡμῖν εἶεν σωτηρίας. Πρῶτον μὲν γὰρ ἡμεῖς μὲν ἐμπεδοῦμεν τοὺς τῶν 
θεῶν ὅρκους, οἱ δὲ πολέμιοι ἐπιωρκήκασί τε καὶ τὰς σπονδὰς παρὰ τοὺς ὅρκους λε-
λύκασιν. Οὕτω δ’ ἐχόντων εἰκὸς τοῖς μὲν πολεμίοις ἐναντίους εἶναι τοὺς θεοὺς, ἡμῖν 
δὲ συμμάχους, οἵπερ ἱκανοὶ εἰσὶ καὶ τοὺς μεγάλους ταχὺ μικροὺς ποιεῖν καὶ τοὺς μι-
κροὺς κἂν ἐν δεινοῖς ὦσι σῴζειν εὐπετῶς, ὅταν βούλωνται. 

ΑΣΚΗΣΗ 1 

ΑΣΚΗΣΗ 2 
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285 ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ

Α´ ΜΕΡΟΣ

ΟΙ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Να χαρακτηριστούν τα είδη των προτάσεων σχετικά με το περιεχόμενο, την πληρότη-
τα των όρων και το χαρακτήρα τους. Να μεταφραστούν τα παραδείγματα. 

1.   Κύρια πρόταση, κρίσεως, καταφατική, επαυξημένη 
  [μτφρ: η αρετή είναι ζηλευτή από όλους τους ανθρώπους] 
2.  Κύρια πρόταση κρίσεως, αρνητική, σύνθετη 
  [μτφρ: η ευτυχία δεν είναι σταθερή, αλλά εφήμερη] 
3.  Κύρια πρόταση κρίσεως, απλή, καταφατική
  [μτφρ: είστε στρατηγοί] 
4.  Δυο προτάσεις: η πρώτη δευτερεύουσα υποθετική, καταφατική, ελλειπτική (παραλείπεται 

το υποκείμενο) και η δεύτερη κύρια, κρίσεως, καταφατική, ελλειπτική (παραλείπεται το 
υποκείμενο) 

   [μτφρ: εάν είσαι φιλομαθής, θα είσαι και πολυμαθής] 
5.  Κύρια πρόταση κρίσεως, καταφατική, σύνθετη 
  [μτφρ: Εγώ και ο πατέρας σου είμαστε σύντροφοι και φίλοι] 
6.  Κύρια πρόταση επιθυμίας, καταφατική, απλή
  [μτφρ: ακούστε και τα εξής] 
7.  Κύρια πρόταση, κρίσεως, αρνητική, απλή 
  [μτφρ: Οι Θράκες όμως δεν έδιναν ομήρους] 
8.  Κύρια πρόταση κρίσεως, καταφατική, ελλειπτική (παραλείπεται το ρήμα ἐστὶν) 
   [μτφρ: Και το πιο φοβερό από όλα είναι η ερημία] 
9. Κύρια πρόταση, κρίσεως καταφατική, ελλειπτική (παραλείπεται το υποκείμενο) 
  [μτφρ: διαφέρουμε από τους αντιπάλους μας] 
10.  Κύρια πρόταση κρίσεως, καταφατική, σύνθετη 
  [μτφρ: Ο Δαρείος επικρατούσε στη θάλασσα και τα νησιά] 

Ποιες από τις προτάσεις του ακόλουθου κειμένου είναι κύριες και ποιες δευτερεύου-
σες; Πώς συνδέονται μεταξύ τους; Ποιες είναι οι προτάσεις εξάρτησης; Να μεταφρά-
σετε τα κείμενα. 

1.  «Ἐπεὶ δὲ τὰ τῶν θεῶν καλῶς εἶχεν» Δευτερεύουσα χρονική πρόταση συνδέεται με την κύ-
ρια υποτακτικά με το χρονικό σύνδεσμο «ἐπεὶ»

2.  «ἤρχετο πάλιν ὧδε» κύρια πρόταση 
3.  «Ἐτύγχανον λέγων» κύρια πρόταση 

ΑΣΚΗΣΗ 1 

ΑΣΚΗΣΗ 2 
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4.  «ὅτι πολλαὶ καὶ καλαὶ ἐλπίδες ἡμῖν εἶεν σωτηρίας.» δευτερεύουσα ειδική πρόταση, εξαρτά-
ται από την (3) και συνδέεται υποτακτικά με τον ειδικό σύνδεσμο «ὅτι»

5.  «Πρῶτον μὲν γὰρ ἡμεῖς μὲν ἐμπεδοῦμεν τοὺς τῶν θεῶν ὅρκους» κύρια πρόταση 
6.  «οἱ δὲ πολέμιοι ἐπιωρκήκασί τε» κύρια πρόταση συνδέεται με την (5) αντιθετικά «μεν…

δὲ…) 
7.  «καὶ τὰς σπονδὰς παρὰ τοὺς ὅρκους λελύκασιν» κύρια πρόταση συνδέεται παρατακτικά 

με την (6) με το «καὶ»
8.  «Οὕτω δ’ ἐχόντων εἰκὸς τοῖς μὲν πολεμίοις ἐναντίους εἶναι τοὺς θεοὺς» κύρια πρόταση 
9.  «ἡμῖν δὲ συμμάχους (εἰκὸς ἐστὶν εἶναι τοὺς θεοὺς)» κύρια πρόταση συνδέεται με την (8) με 

το «δε» αντιθετικά 
10.  «οἵπερ ἱκανοὶ εἰσὶ καὶ τοὺς μεγάλους ταχὺ μικροὺς ποιεῖν καὶ τοὺς μικροὺς- σῴζειν 

εὐπετῶς» Δευτερεύουσα αναφορική προσδιοριστική πρόταση, συνδέεται με την κύρια με 
το «οἵπερ» και προσδιορίζει το «θεοὺς» της κύριας πρότασης 

11.  «κἂν ἐν δεινοῖς ὦσι» δευτερεύουσα εναντιωματική πρόταση συνδέεται με την κύρια υπο-
τακτικά με τον εναντιωματικό σύνδεσμο «κἂν»

12.  «ὅταν βούλωνται» δευτερεύουσα χρονική πρόταση συνδέεται με την κύρια υποτακτικά με 
τον χρονικό σύνδεσμο «ὅταν» 

Μετάφραση 
Και όταν θυσίασαν προς τους θεούς, ο Ξενοφών συνέχισε το λόγο του έτσι «Έλεγα πιο πριν 
πως έχουμε πολλές και βάσιμες ελπίδες για σωτηρία. πρώτα πρώτα γιατί εμείς φυλάμε τους 
όρκους των θεών, ενώ οι εχθροί και τους όρκους έχουν πατήσει και τις συμφωνίες έχουν πα-
ραβιάσει παρά τις δεσμεύσεις τους. Επειδή λοιπόν αυτά έχουν έτσι, φυσικό είναι οι θεοί να εί-
ναι εχθρικοί στους αντιπάλους μας και σύμμαχοι σε εμάς, οι οποίοι βέβαια μπορούν να κά-
νουν και τους μεγάλους γρήγορα μικρούς κι αν ακόμη βρίσκονται σε δύσκολες καταστάσεις, 
να τους σώζουν εύκολα, όταν θέλουν. 

 3  ΟΙ ΚΎΡΙΟΙ ΟΡΟΙ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

Α. ΤΟ ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΟ ΤΟΥ ΡΗΜΑΤΟΣ 

 

Στα παρακάτω αποσπάσματα να βρείτε τα υποκείμενα των ρημάτων. Να μεταφράσε-
τε τα αποσπάσματα. 

1.   «οἱ βάρβαροι» υποκ. στο ρήμα «ἔφευγον»
  [μτφρ: Τότε λοιπόν οι βάρβαροι, αφού έστρεψαν τα νώτα, έφευγαν] 
2.   «Ἀγησίλαος» υποκείμενο στο ρήμα «ἐλάβετο»
  [μτφρ: Αφού άκουσε αυτά ο Αγησίλαος τον έπιασε από το χέρι και του είπε] 
3.  «Νικίας»: υποκείμενο στο ρήμα «ὑπέθηκε»
  [μτφρ: Δηλαδή αυτός εδώ ο Νικίας […] επειδή φοβόταν την κατάσταση εκείνη έβαλε υπο-

θήκη το σπίτι του] 

ΑΣΚΗΣΗ
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